Sepher Yonah (Jonah)
Chapter 4
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1. wayera’ ‘el=Yonah ra”ah g’dolah wayichar lo.
Jon4:1 But it was displeasing to Yonah, with a great vexation, and it angered him.
4:1> Kat edvmon Lovas Admmy peyadmy kat cuvexdbm.

1 Kai elypéthé Ionas lypeén megalen kai synechythe.
And Jonah was grieved distress with great, and was confounded.
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2. wayith’palel ‘cl- wayo’'mar ‘anah halo’-zeh d’bari -
=‘ad’mathi “al-ken lib'roach Tar'shish yada'ti
‘atah ‘El-chanun w'rachum ‘erek ‘apayim w’rab-chesed w'nicham «/~haraah.
Jon4:2 He prayed and said, Please , was this not my saying
still in my land? Therefore I fled Tarshish,
I knew You are a gracious 'l and merciful, slow to anger
and of abundant in lovingkindness, and one who repents calamity.

2> kal mpooevEaTo MPOS KVPLOV Kal elmev "Q KOpLE,
oUy oUTOL oL AdyouL [ov €Tt dvTos pwov &v T Y pov;
dua TodTo mpoédBaca Tod Ppuyelv els Oapois, dLoTL Eyvov ETL oV Elenpwv
Kal oLk TLppwv, pakpdBupos kal mToAvéleos kal LeTavodv €mi Tals KAKLALS.
2 kai proseuxato kai eipen O ,

And he prayed , and he said, O ,
ouch houtoi hoi logoi mou té gé mou?

Were not these my words my land?
dia touto phygein eis Tharsis,

Because of this I thought flee Tarshish.

egnon sy eleemon kai oiktirmon, makrothymos
I knew you are merciful and pitying, lenient

kai polueleos kai metanoon ¢pi tais kakiais.

and full of mercy, and one to change his mind the evils.
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3. w' atah qach-na’ ‘eth-naph’shl meni tob mothi .

Jon4:3 And now, O , please take my life me,
my death is better
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3> kal viv, déomoTa kipLe, AaPe TNV PuxNv pov am’ éuod,
&1L kadov 10 dmobavelv pe 1 L pe.

3 kai nyn, despota , labe ten psychén mou emou,

And now, master, O , take my soul me,

kalon to apothanein me .
it is good for my death !
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4. wayo’'mer haheyteb charah ak.
Jon4:4 said, Is anger kindled 1o you rightly?
> kai elmev kvpros mpos Iwvav Ei odpdSpa Aeddmmoar ov;
4 kai eipen Ionan I sphodra lelypésai sy?
And said to Jonah, exceedingly grieved you?
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5. wayetse’ Yonah =ha’ir wayesheb gedem la'ir waya“as o sham sukkah

wayesheb tach’teyah batsel “ad ‘asher yir'eh mah- “ir.
Jon4:5 Then Yonah went out the city and sat on the east of the city.
There he made a shelter himself and sat under it in the shade

until he could see what the city.

<S> kal eENABev Lovas ék THs mOAews kal ékdbioev dmévavt THs TOAews*
Kal €molnoev €avTd kel okmvMy Kal €ékdBmTo vmokdTw AdTTS,
éws o0 &midy Tl oTar T moAeL.
5 kai exélthen Ionas ck tés poleds kai ekathisen tés poleos;

And Jonah went forth of the city, and he sat the city,
kai epoiésen heaut) ekei skenéen kai ekathéto hypokato autés,

and he made for himself there a tent, and he sat down underneath it,
heos apidé ti té polei.

unto of he could look over what of the city.
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6. way’man - qiqayon waya al Yonah tsel al-ro'sho
hatsil lo mera“atho wa Yonah "al-hagiqayon sim’chah g’dolah.
Jon4:6 So appointed a plant and it grew up Yonah a shade
his head to deliver him his discomfort.
And Yonah with great joy the plant.

<6> kal mpooeTaev kVpLos 6 Beds kohok vV, kal dvéRm vmep kebads Tod lwva
ToD elvar okLAV VTTEpAve TS kepal)s adTod Tod okialelv adT®
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Ao TOV Kak®V avTod: kal éxapm lwvas ém 11 koAokOvlT yapav peyainv.

6 kai prosetaxen kolokynthg, kai anebé kephalés tou Iona
assigned a gourd, and it ascended the head of Jonah,
skian tés kephalés autou skiazein autQ ton kakon autou;
shading up . And his head, to shade him his hurts.
kai Ionas te kolokynthé charan megalén.
And Jonah the gourd joy with great.

XUy 9Mwa xrlog xolyx Waal4a yyavr
WL Y YYLPLPa-x4 Yy
NTMRD mET NIDY3 NYOIN oTONT TR

WM PPIPITIR M
7. way’man tola ath Ha aloth hashachar lamacharath
watak ‘eth-haqgigayon wayibash.

Jon4:7 But appointed a worm dawn rose on the morrow;
and it attacked the plant and it withered.
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7> kal mpoceTaev 6 Heos okwAMKL €wbLv) T ématprov,
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kal émaTaEev T)v koAokuvvBav, kal ameEnpavim.
7 kai prosetaxen skoléeki heothinée té epaurion,
And assigned a worm for early morning the next day,

kai epataxen tén kolokynthan, kai apexéranthe.
and it struck the gourd, and it was dried up.
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8. wa kiz'’roach way’'man charishith
watak =ro’sh Yonah wayith' alaph
wayish’al ‘eth- muth wayo’mer tob mothi mechayay.
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Jon4:8 And it came to pass, when came up appointed
a scorching east , and beat down on Yonah’s head so that he fainted
and he asked for die, saying, My death is better my life.

& kal é’yéveTo dpa T® dvatellar TOV MAtov Kol 1Tp00'éTCL§€V 0 Beos ﬂve{)p,a'n,
KQUOWVOSs ouykalovTL, kal ématagev 0 fAtos ém v kepadny lova-
Kol d))\vyoa.li{)x'r]cev Kol &ﬂekéyeﬁro 'r'f]v tl;vx'ﬁv avToD
kat etmev Kalov pou dmobavelv pe 7 Liv.
8 kai egeneto hama tg anateilai

And it came to pass at the same time as the rising of ,
kai prosetaxen kausonos sygkaionti,

and assigned a burning to burn;
kai epataxen tén kephalén Iona;

and struck the head of Jonah,
kai oligopsychésen kai apelegeto

and he became faint-hearted, and resigned of ,
kai eipen Kalon moi apothanein zén.

and said, Better for me to die live.
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9. wayo’'mer ‘el=Yonah haheyteb charah-I'ak "al-haqgigayon
wayo’'mer heyteb charah-li -maweth.

Jon4:9 Then said to Yonah, Is your anger kindled rightly to me the plant?
And he said, My anger is kindled rightly to me, even to death.

9> kal etmev 6 Beds mpos Iovav El 0dpdSpa Aedbmmoal ob ém T koAokOvin;

kal elmev Zdo6dpa Aedbdmpar éyd €ws BavdTov.

9 kai eipen pros Ionan Ei sphodra lelypésai sy té kolokynthé?

And said to Jonah, exceedingly grieved you the gourd?
kai eipen Sphodra lelypémai thanatou.

And he said, exceedingly grieved | am death.
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10. wayo’mer ‘atah chas’at al-haqiqgayon lo’-"amal’at o
w'lo’ gidal'to shebin=lay’lah hayah ubin-lay’lah ‘abad.

Jon4:10 Then said, You had compassion on the plant
for you did not labor it and which you did not cause to grow,
came up the son of a night and perished the son of a night.
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10> kal eLmwev KUPLOS 20 ec])el,orw vTTEP TS KO)\Ovae'qs, VTTEP TS OVK €K(1KO1T(16'T‘|O‘G.S
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ém’ adTMV kal ovk eE€bpedas adTnv, 1) éyevnBn OO VikTa kKal VIO VUK TA ATTOAETO.
10 kai eipen Sy epheiso tes kolokynthes,

And said, You indeed spared the gourd,

ouk ekakopathesas autén
you suffered no hardship it,

kai ouk exethrepsas autén, he egenéthe hypo nykta kai hypo nykta apoleto.
nor nourished it; came up during the night, and during the night perished.
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1. wa lo’ ‘achus «/=Nin’weh ha’ir hag’dolah

=bah har'beh -"es’reh ribo ‘adam
lo’-yada”™ =y’mino lis’"mo’lo ub’hemah rabbah.
Jon4:11 Should ! not have compassion on Nineweh, the great city
in it more twelve ten thousand men
do not know their right and left hand, and many cattle?

A1> éyo de 0¥ dpetoopar vVmep Niveun Tijs moAews Ths peydAns,
v 1) kaTowkodoLy mAetous 1) dddeka pupLades dvbpormwv,
oiTves oVk éyvooav defLav adTdV 1) dpLoTepav adTdV, Kal K TNV TOAANGL;
11 de ou pheisomai Nineueé tés poleos tés megalés,
But [, shall I not spare Nineveh the city great,

katoikousin pleious ¢ dodeka myriades anthropon,
dwells in it more twelve myriads of men,

ouk egnodsan dexian auton ¢ aristeran auton, kai kténe polla?
do not know their right hand or their left, and cattle much?
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